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  Шестой полугодовой доклад Генерального секретаря 
об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета 
Безопасности 
 
 

 I. Общая обстановка 
 
 

1. В течение последних шести месяцев в Ливане по-прежнему сохранялся 
политический кризис и отмечалась нестабильность, которые являются серьез-
ными препятствиями для дальнейшего осуществления резолюции 1559 (2004) 
Совета Безопасности. Политическая напряженность в стране была обусловлена 
прежде всего требованием оппозиции, в состав которой входят «Амаль», «Хиз-
балла» и Свободное патриотическое движение, создать правительство нацио-
нального единства, а также проблемой в решении вопроса о преемнике прези-
дента Лахуда, полномочия которого истекают в ноябре 2007 года. У резиденции 
премьер-министра по-прежнему продолжаются протесты, которые парализуют 
нормальную политическую жизнь в Ливане с декабря 2006 года. 

2. В течение отчетного периода было отмечено увеличение числа случаев 
подрыва бомб и покушений. Так, 20 мая, в день начала целой серии затяжных 
столкновений между Ливанскими вооруженными силами и исламистской груп-
пировкой боевиков «Фатх-аль-ислам», в районе Бейрута под названием Ашра-
фия прогремел взрыв, в результате которого был убит один человек и было ра-
нено еще 12 человек. 24 мая взрывом в Аллее было ранено 16 человек. 5 июня 
в результате взрыва в Бейруте было ранено 10 человек. Два дня спустя прогре-
мел взрыв в городке к северу от Бейрута, в результате которого один человек 
был убит и еще три человека были ранены. 

3. 13 июня была взорвана машина, начиненная бомбой, и в результате этого 
взрыва были убиты бывший судья и член парламента от движения 
«Аль-Мустакбаль» Валид Эидо, его сын, а также еще восемь человек. 5 августа 
были проведены довыборы в парламент на место убитых депутатов Валида 
Эидо (округ Бейрута/движение «Аль-Мустакбаль») и Пьера Жмайеля (округ 
Метн/партия «Ливанские фаланги»), которые проходили в обстановке напря-
женности и были организованы несмотря на отказ президента Лахуда санкцио-
нировать их проведение. В бейрутском округе победил Мухаммад аль-Амин 
Итани от движения «Аль-Мустакбаль», а в округе Метн победу одержал пред-
ставитель Свободного патриотического движения Камиль Хури, который занял 
место, ранее принадлежавшее партии «Ливанские фаланги», в острой конку-
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рентной борьбе с лидером этой партии Амином Жмайелем, бывшим президен-
том и отцом убитого Пьера Жмайеля. 

4. 19 сентября была подорвана начиненная бомбой автомашина, и в резуль-
тате этого взрыва были убиты член парламента Антуан Ганем от партии «Ли-
ванские фаланги» и еще семь человек. Убийство депутата Ганема произошло 
спустя два дня после его возращения из Объединенных Арабских Эмиратов, 
где он скрывался в течение нескольких недель. Его убийство, а также убийства 
членов правящей коалиции, которые были совершены ранее, привели к сокра-
щению в парламенте числа членов правящего большинства этой коалиции до 
68 из 128 депутатов, обозначив тем самым не только перспективу дальнейшего 
ухудшения обстановки в стране, но и став свидетельством систематических 
попыток расшатать политический баланс, существовавший после парламент-
ских выборов в мае/июне 2005 года. 

5. Помимо этих нападений, совершенных против политических деятелей и 
мирных граждан, было совершено также два нападения на персонал Времен-
ных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ): одно напа-
дение было совершено 24 июня, в результате которого было убито шесть миро-
творцев, и второе нападение — 16 июля, в результате которого был поврежден 
автомобиль Организации Объединенных Наций. Кроме того, 17 июня из юж-
ной части Ливана был произведен ракетный обстрел северных районов Израи-
ля. Совет Безопасности уже получил информацию об этих инцидентах на бри-
фингах. 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1559 (2004) 
 
 

6. Несмотря на сохраняющуюся в целом обстановку политического кризиса 
и нестабильности, правительство Ливана добилось некоторого прогресса в де-
ле распространения своей власти на всю ливанскую территорию, разоружения 
и роспуска отрядов боевиков и утверждения своего суверенитета, территори-
альной целостности и политической независимости, прежде всего в результате 
успешных боевых операций против боевиков «Фатх-аль-ислам» и их локализа-
ции в пределах лагеря для беженцев в районе Нахр эль-Бареда. 

7. Вместе с тем появление организации «Фатх-аль-ислам», нестабильность 
обстановки в сфере безопасности и углубление политического тупика свиде-
тельствуют о сохранении угроз суверенитету, территориальной целостности, 
единству и политической независимости Ливана. Поэтому необходимо доби-
ваться осуществления резолюции 1559 (2004) в полном объеме. 
 
 

 А. Суверенитет, территориальная целостность, единство и 
политическая независимость Ливана 
 
 

8. В предыдущих докладах об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета 
Безопасности мною подчеркивалось, что в этой резолюции предусматривается, 
прежде всего, важность сохранения суверенитета, территориальной целостно-
сти, единства и политической независимости Ливана под единой и исключи-
тельной властью правительства Ливана на всей территории Ливана и что в сво-
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их усилиях добиться осуществления указанной резолюции я отвожу этому во-
просу первостепенное внимание. 

9. Во втором полугодовом докладе от 26 октября 2005 года (S/2005/673) Ге-
неральный секретарь констатировал, что, несмотря на необходимость проведе-
ния дальнейшей работы по обеспечению широкого участия и доверия населе-
ния к избирательному процессу в Ливане, ряд требований, вытекающих из ре-
золюции 1559 (2004), в частности требование о проведении свободных и спра-
ведливых выборов в законодательные органы, были выполнены. Такое же за-
ключение можно сделать применительно к выводу из Ливана сирийских войск, 
военной техники и аппарата военной разведки. 

10. Далее мои усилия были направлены на то, чтобы побудить Ливан и Си-
рийскую Арабскую Республику к началу процесса переговоров на основе со-
гласованной повестки дня, который должен в конечном итоге привести к уста-
новлению полномасштабных дипломатических отношений, как это предусмот-
рено в соответствующих положениях резолюции 1680 (2006) Совета Безопас-
ности. В направлении достижения этой цели прогресса не отмечается. Я про-
должал также добиваться осуществления полной делимитации границы между 
Ливаном и Сирийской Арабской Республикой и продвижения в решении во-
проса о принадлежности района Мазария-Шабъу. Пока сторонам не удалось 
достичь договоренности по этому вопросу. Я настоятельно призываю стороны 
урегулировать эти вопросы, и в моем предстоящем докладе об осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности я буду более подробно доклады-
вать о достигнутых результатах, а также о продолжающихся частых случаях 
нарушения Израилем суверенитета Ливана. 

11. Недопущение нарушений введенного режима эмбарго на оружие является 
одним из важнейших элементов для обеспечения полного уважения суверени-
тета, территориальной целостности, единства и политической независимости 
Ливана под единой и исключительной властью правительства Ливана на всей 
территории этой страны, как это предусмотрено в резолюции 1559 (2004). От 
государств-членов в этом регионе я вновь получил информацию, которая, по-
хоже, подтверждает обвинения в адрес Сирии о том, что она способствует про-
никновению оружия и боевиков через сирийско-ливанскую границу. 

12. Сирийская Арабская Республика по-прежнему отрицает свою причаст-
ность к нарушению режима эмбарго на оружие. В идентичных письмах Посто-
янного представителя Сирийской Арабской Республики от 16 июля 2007 года 
на имя Председателя Совета Безопасности и на мое имя Сирийская Арабская 
Республика «вновь заявила о необоснованности этих утверждений и заявле-
ний», содержащихся в моем предыдущем докладе об осуществлении резолю-
ции 1559 (2004) Совета Безопасности и прозвучавших в ходе брифинга, с кото-
рым мой Специальный посланник выступил в Совете Безопасности. 

13. Отмечаются признаки дальнейших посягательств на суверенитет, терри-
ториальную целостность, единство и политическую независимость Ливана. В 
письме от 8 октября 2007 года на мое имя премьер-министр Ливана Фу-
ад ас-Синьори передал мне информацию, которая была получена ливанскими 
властями при допросе задержанных членов организации «Фатх-аль-ислам» и 
из захваченных документов, извлеченных из компьютерной сети. Эта инфор-
мация, как заявил премьер-министр, «явно указывает на существование тща-
тельно спланированного заговора крайне серьезного и опасного масштаба за-
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хватить контроль над значительной частью территории на севере Ливана, дес-
табилизировать обстановку во всей стране путем подрыва бомб в государст-
венных учреждениях и деловых центрах, произвести нападения на персонал 
ВСООНЛ с целью запугать страны, предоставляющие войска, и сорвать осу-
ществление резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций, особенно резолюции 1701 (2006)». Далее в своем письме премьер-
министр указал на то, что эта информация «явно подтверждает сильные подоз-
рения о том, что планы «Фатх-аль-ислам» связаны также с непрекращающими-
ся попытками свергнуть демократически избранное правительство, сорвать 
демократические выборы нового президента и создать условия, затрудняющие 
прогресс в деле создания специального трибунала [для расследования…] убий-
ства бывшего премьер-министра Харири, а также других последовавших далее 
убийств». Организация Объединенных Наций не располагает средствами, ко-
торые могли бы позволить ей независимо подтвердить информацию, содержа-
щуюся в письме премьер-министра. 

14. По словам премьер-министра Ливана, информация, полученная ливан-
скими властями в ходе допроса задержанных членов организации 
«Фатх-аль-ислам» и из захваченных документов, извлеченных из компьютер-
ной сети, свидетельствуют о том, что эти члены «Фатх-аль-ислам», «которые 
проникли незаконно с территории Сирии, включая руководство этой организа-
ции, смогли пересечь ливанско-сирийскую границу на участке, который кон-
тролируется» Главным командованием Народного фронта освобождения пале-
стины (НФОП-ГК), имеющим свой штаб в Дамаске. Далее премьер-министр 
указывает, что «общеизвестно, что Главное командование НФОП и организа-
ция «Фатх-интифада» (которая контролирует другой участок ливанско-
сирийской границы) создали на ливанской стороне границы военные базы и 
тесно связаны с Сирией, которая оказывает им поддержку и регулярно постав-
ляет оружие, боеприпасы и продовольствие». 

15. В письме премьер-министра правительство Ливана на основании инфор-
мации, полученной ливанскими властями в ходе допроса задержанных членов 
организации «Фатх-аль-ислам» и из захваченных документов, извлеченных из 
компьютерной сети, далее заявляет, что обстоятельства освобождения из си-
рийской тюрьмы лидера организации «Фатх-аль-ислам» Шакера Юсеф аль-Аб-
си «и то, как его передвижению и проникновению других завербованных бое-
виков «Фатх-аль-ислам» на территорию Ливана способствовала организация 
«Фатх-интифада» внутри Сирии, из Сирии в Ливан и внутри Ливана, а также 
«мирное» перевоплощение «Фатх-интифады», которая передала свои помеще-
ния и ресурсы и влилась в состав «Фатх-аль-ислам», явно свидетельствуют о 
существовании преднамеренного и тщательно разработанного плана, который 
было бы невозможно подготовить без ведома и благословения спонсоров 
«Фатх-интифады», а именно сирийской разведки. В своем письме премьер-
министр далее указывает, что «прямые контакты между некоторыми лидерами 
«Фатх—аль-ислам» и некоторыми руководителями сирийской разведки, о кото-
рых стало известно в ходе допросов, подтверждают подозрение в том, что си-
рийская разведка использует организацию «Фатх-аль-Ислам» для достижения 
своих политических и подрывных целей в Ливане». 

16. Премьер-министр указывает также в своем письме на то, что «согласно 
сообщениям, в ходе войны в июле 2006 года и, по всей вероятности, в период 
после завершения боевых действий, некоторым группировкам, имеющим очень 
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тесные связи с Сирией» внутри Ливана было передано значительное количест-
во оружия, с учетом широкого распространения слухов о том, что ливанские 
группировки и боевики стали вновь вооружаться.  

17. Правительство Сирийской Арабской Республики в письме своего замес-
тителя министра иностранных дел от 19 октября 2007 года на мое имя реши-
тельно отвергло заявления премьер-министра Ливана, содержащиеся в его 
письме на мое имя, и назвало их «дезинформацией». В этом письме Сирийская 
Арабская Республика заявила о своем полном уважении суверенитета и неза-
висимости Ливана и о необходимости обеспечить невмешательство в его внут-
ренние дела. Далее она указала, что «она готова оказывать помощь своим ли-
ванским братьям в урегулировании разногласий между ними» и заявила, что 
«она стремится наладить более тесные отношения между двумя странами на 
различных уровнях». 

18. В своем письме правительство Сирийской Арабской Республики также 
заявило о том, что, как сосед Ливана, «Сирийская Арабская Республика глубо-
ко обеспокоена неприемлемым уровнем напряженности в той стране, которая 
угрожает ее нынешнему положению и будущей судьбе». Далее правительство 
Сирийской Арабской Республики заявило: 

 «в этом отношении подобная ситуация свидетельствует о том, что грубое 
иностранное вмешательство могущественной мировой державы, которая 
постоянно стремится внести раскол среди ливанцев и помешать им дос-
тичь решения проблем, стоящих перед их страной, представляет собой 
прямую угрозу безопасности и стабильности Ливана, поскольку такое 
вмешательство явно и открыто помогает одной ливанской стороне в 
ущерб другой и сопровождается лживой пропагандистской кампанией с 
обвинениями в адрес других ливанских сторон и Сирийской Арабской 
Республики в тех случаях, когда Ливан отказывается следовать по указан-
ному ему направлению».  

19. Далее правительство Сирийской Арабской Республики заявило, что оно 
«с огромным сожалением наблюдает, как отдельные ливанцы, при широко из-
вестной иностранной поддержке, заняли экстремистские позиции, которые не 
отвечают интересам Ливана» и что «в последнее время некоторые чиновники 
зашли так далеко, что стали использовать свои поездки в Организацию Объе-
диненных Наций с единственной целью опорочить репутацию Сирийской 
Арабской Республики, подстрекая Совет Безопасности выступить против нее и 
направляя письма в Организацию Объединенных Наций и другие международ-
ные организации, но при этом не проявляя никаких признаков хотя бы малей-
шего желания наладить нормальные отношения между Сирийской Арабской 
Республикой и Ливаном». Далее в сирийском письме утверждается, что эти чи-
новники  

 «развернули также клеветническую информационную кампанию, которая 
направлена на извращение фактов в ущерб духу исторических братских 
связей между народами этих двух стран. Подобное поведение, лишенное 
даже элементарных политических и этических приличий, не оставляет 
возможности для налаживания серьезного диалога между двумя страна-
ми. В этой кампании участвуют ливанские должностные лица самого вы-
сокого уровня и руководители отдельных отрядов боевиков, которые яв-
ляются виновниками кровопролития в ходе гражданской войны и являют-
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ся представителями нынешнего правительства. Именно в этом контексте и 
было направлено премьер-министром Ливана письмо от 8 октября 
2007 года на имя Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций, в котором содержится всякого рода дезинформация и искажаются 
факты с целью скрыть неспособность правительства, его чиновников и 
тех, кто стоит за ними, признать свою ответственность перед ливанским 
народом. Сирийская Арабская Республика стоит выше того, чтобы отве-
чать на подобные сфабрикованные обвинения и подстрекательские пропа-
гандистские заявления, направленные против нее, и по-прежнему под-
держивает Ливан — весь Ливан, в его усилиях преодолеть серьезные уг-
розы, с которыми сталкивается Ливан и весь регион». 

20. В письме Сирийской Арабской Республики излагается также позиция Си-
рийской Арабской Республики и указывается на то, что «она выполнила все 
положения резолюции 1559 (2004), которые касаются ее, выведя из Ливана 
свои войска и аппарат службы безопасности». Далее она заявила, что 

 «вопросы налаживания дипломатических отношений и демаркации гра-
ницы между Сирией и Ливаном являются вопросами их национального 
суверенитета, которые будут решаться на основе договоренности между 
сирийским правительством и таким ливанским правительством, которое 
не будет выступать в качестве врага Сирии. Всем, кто проявляет интерес к 
этому вопросу внутри и за пределами Ливана, а также всем государст-
вам — членам Организации Объединенных Наций хорошо известно, что 
Сирия всегда готова к установлению полноценных дипломатических от-
ношений с ливанским правительством, которое будет гарантировать на-
лаживание дружественных отношений с Сирией, а не враждебных отно-
шений, которые существуют в настоящее время при правительстве 
ас-Синьоры». 

21. В письме далее утверждается о том, что Сирийская Арабская Республика 
«принимает все меры к тому, чтобы предотвратить контрабанду через ее гра-
ницы с Ливаном, и удвоила число пограничников на сирийской стороне грани-
цы. Кроме того, между Сирийской Арабской Республикой и Ливаном не пре-
кращаются контакты в отношении обеспечения контроля на их общих грани-
цах. Мы предоставили Генеральному секретарю и Председателю Совета Безо-
пасности развернутый перечень таких встреч».  

22. Хочу отметить, что Организация Объединенных Наций не располагает 
средствами, которые могли бы позволить ей независимо подтвердить информа-
цию, содержащуюся в письме Сирийской Арабской Республики. 

23. Организация Объединенных Наций не в состоянии также подтвердить об-
винения, с которыми выступил генеральный секретарь Хизбаллы Хасан На-
срулла в его речи по случаю празднования Дня Аль-Кудса, заявившего о том, 
что за серией убийств в Ливане стоит Израиль1. 

__________________ 

 1 В своей речи по случаю празднования Дня Аль-Кудса Хасан Насрулла заявил: «Недавно в 
Ливане произошла серия убийств, в частности совсем недавно было совершено убийство 
члена парламента Антуана Ганема. Когда убийство подобного рода совершается в 
отношении деятеля «Движения 14 марта», его руководители сразу же в первые минуты, 
как правило, начинают обвинять Сирию. Некоторые пытаются даже обвинить или 
возложить вину на союзников Сирии за совершение таких убийств […]. Я вовсе не 
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 B. Распространение контроля правительства Ливана 
на всю ливанскую территорию 
 
 

24. Совет Безопасности в заявлениях своего Председателя от 11 июня 
2007 года (S/PRST/2007/17) и от 3 августа 2007 года (S/PRST/2007/29) вновь 
заявил о своей полной поддержке законного и демократически избранного пра-
вительства Ливана, призвал всецело уважать демократические институты стра-
ны в соответствии с ее конституцией и осудил любую попытку дестабилизиро-
вать положение в Ливане. 

25. В течение прошедших шести месяцев в условиях продолжающегося поли-
тического кризиса в Ливане правительство по-прежнему ограничено в своих 
возможностях распространить свою власть на всю территорию Ливана. Оппо-
зиция и президент Лахуд по-прежнему оспаривают конституционную закон-
ность правительства. Шаткая ситуация в области безопасности на протяжении 
последних шести месяцев вынудила также многих членов парламента уехать 
на постоянное место жительства за границу или отстраниться от контактов со 
своими избирателями, что подрывает демократические институты Ливана и 
возможность дальнейшего осуществления политических функций демократи-
чески избранными представителями народа Ливана. Большой урон эффектив-
ному нормальному функционированию всех государственных институтов стра-
ны был нанесен серией политических убийств. 

26. В моем предыдущем докладе об осуществлении резолюции 1559 (2004) 
указывалось на то, что урегулирование кризиса на основе национального при-
мирения и диалога, прежде всего по вопросу о президенте, является необходи-
мой предпосылкой для распространения правительством Ливана своего кон-
троля над всей ливанской территорией и осуществления правительством ис-
ключительного права на законное применение силы. 

27. Несмотря на такие ограничения, правительство Ливана и Ливанские воо-
руженные силы добились существенного прогресса в области распространения 
власти правительства на всю ливанскую территорию, а также в деле разоруже-
ния и роспуска всех ливанских и неливанских нерегулярных формирований в 
результате их успешной борьбы против организации «Фатх-аль-ислам». 20 мая 
на севере Ливана в лагере беженцев в Нахр аль-Бареде и в его окрестностях 
вспыхнули столкновения между отрядами «Фатх-аль-ислам» и подразделения-
ми Ливанских вооруженных сил. В течение отчетного периода организация 
«Фатх-аль-ислам» представляла наиболее серьезную угрозу для дальнейшего 
распространения правительством Ливана своего контроля над всей ливанской 
территорией. Эти столкновения были самыми ожесточенными актами насилия 
в Ливане после окончания гражданской войны. 

28. Бои продолжались в течение 15 недель, т.е. 105 дней, и прекратились 
лишь 2 сентября, когда Ливанские вооруженные силы заявили о своей победе 
над боевиками этой исламской группировки. В результате этих столкновений 
погибло 168 солдат Ливанских вооруженных сил и около 222 боевиков; сотни 
солдат, боевиков и мирных граждан были ранены. Было арестовано 

__________________ 

говорю, что своих собственных лидеров и деятелей убивают силы внутри «Движения 
14 марта», однако я утверждаю, что «израильтяне» являются теми, кто убивает деятелей из 
«Движения 14 марта» и его руководителей. 
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202 боевика; было задержано еще несколько боевиков после официального 
прекращения боевых действий. Тем не менее лидеру этой группировки Шакеру 
Юсеф аль-Абси и ряду других боевиков удалось сбежать. Ливанские власти 
выдали ордера на их арест. 

29. В письме премьер-министра Ливана от 8 октября на мое имя правительст-
во Ливана изложило новые подробности деятельности «Фатх-аль-ислам» и зая-
вило, что правительство продолжает проявлять особую бдительность в поиске 
членов «Фатх-аль-ислам», которые могут еще находиться на свободе, а также 
других пособников организации «Фатх-аль-ислам». Вместе с тем в своем 
письме премьер-министр ас-Синьора также указал на то, что «то обстоятельст-
во, что власть правительства до сих пор не распространяется на всю террито-
рию Ливана, включая лагеря палестинских беженцев, которые не контролиру-
ются правительством с 1969 года, несомненно является усложняющим факто-
ром». 

30. Правительство Ливана неоднократно заявляло мне о том, что оно крайне 
заинтересовано в установлении контроля на своих границах с целью предот-
вращения незаконного проникновения на свою территорию оружия, боеприпа-
сов и людей. Тем не менее правительство и Ливанские вооруженные силы 
по-прежнему ограничены в своих возможностях распространить эффективный 
контроль правительства на всю ливанскую территорию из-за различных про-
блем в сфере обеспечения безопасности в стране, которые налагают огромное 
бремя на Ливанские вооруженные силы, которым в течение последних шести 
лет приходилось вести боевые действия против боевиков в Нахр эль-Бареде; 
держать значительный контингент войск на юге Ливана; обеспечивать внут-
реннюю безопасность, в частности в связи с продолжающейся блокадой центра 
столицы, где постоянно нарушается нормальная деловая жизнь; готовить 
обычные оборонительные сооружения; и заниматься борьбой с контрабандой. 

31. В этой связи я вновь обращаюсь с призывом к странам-донорам отклик-
нуться и оказать Ливанским вооруженным силам помощь в выполнении ими их 
функций, касающихся обеспечения распространения контроля правительства 
Ливана над всей ливанской территорией и закрепления исключительного права 
демократически избранного правительства на законное применение силы на 
территории Ливана в рамках выполнения требований резолюции 1559 (2004). 
Безотлагательность моего призыва обусловлена затянувшимися боевыми опе-
рациями в Нахр эль-Бареде, которые выявили и обострили насущную необхо-
димость в предоставлении Ливанским вооруженным силам возможности для 
учебной подготовки военнослужащих, обеспечения их оружием и боеприпаса-
ми. 

32. Заявления правительства Ливана о том, что из Сирийской Арабской Рес-
публики на его территорию проникают вооружения, боеприпасы и боевики, 
еще раз свидетельствуют о важности проведения полной делимитации сирий-
ско-ливанской границы. Тем не менее я принял к сведению позицию прави-
тельства Сирийской Арабской Республики, которая была изложена в его пись-
ме от 19 октября 2007 года на мое имя. 

33. С учетом затянувшегося политического кризиса, существующих угроз со 
стороны нерегулярных вооруженных формирований и выдвигаемых обвинений 
в широком перевооружении и военной подготовке боевиков власть правитель-
ства Ливана на всей его территории остается ограниченной и оспаривается, 
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равно как и исключительное право правительства на законное применение си-
лы. 
 
 

 C. Роспуск и разоружение ливанских и неливанских 
нерегулярных формирований 
 
 

34. Наряду с достижением существенного прогресса в деле роспуска и разо-
ружения боевиков организации «Фатх-аль-ислам» благодаря своей целенаправ-
ленной борьбе правительство Ливана, тем не менее, по-прежнему сталкивается 
с серьезными угрозами в виде дальнейшего существования и укрепления пози-
ций других ливанских и неливанских нерегулярных формирований. 
 

  «Фатх-аль-ислам» 
 

35. Во время противостояния между подразделениями Ливанских вооружен-
ных сил и отрядами «Фатх-аль-ислам» Ливан заплатил дорогую цену за вос-
становление правительством контроля и успешное осуществление мер по 
сдерживанию и ликвидации враждебных нерегулярных группировок, которые 
занимались террористической деятельностью в стране. 

36. В своем письме от 8 октября 2007 года премьер-министр Ливана на осно-
вании информации, полученной ливанскими властями в ходе допроса задер-
жанных членов организации «Фатх-аль-ислам» и из захваченных документов, 
изъятых из компьютерной сети, указал на то, что многие члены 
«Фатх-аль-ислам» были «настоящими» джихадистами, которые думали, что их 
готовят для ведения борьбы в Ираке. Далее в письме премьер-министра указы-
валось, что большинство неливанских членов «Фатх-аль-ислам» незаконно 
проникли в Ливан через сухопутную границу из Сирийской Арабской Респуб-
лики, хотя несколько человек, не имевших уголовного прошлого, прибыли че-
рез Бейрутский аэропорт. Прибытие боевиков «Фатх-аль-ислам» в Ливан явля-
ется, видимо, результатом усилий по недопущению проникновения таких бой-
цов в Ирак. По утверждению правительства Ливана, многие члены 
«Фатх-аль-ислам» не только проникли на ливанскую территорию через базы 
Главного командования Народного фронта освобождения Палестины и 
«Фатх-интифада», но и прошли там военную подготовку. Согласно информа-
ции ливанских властей и других государств-членов в регионе между 
«Фатх-аль-ислам», Главным командованием Народного фронта освобождения 
Палестины и «Фатх-интифада» существуют связи; причем «Фатх-интифада» 
выступает, в частности, в качестве посредника «Фатх-аль-ислам» в Сирии и 
Ливане. 

37. Организация Объединенных Наций не располагает средствами, которые 
могли бы позволить ей независимо подтвердить информацию, содержащуюся в 
письме премьер-министра, или информацию, полученную от других госу-
дарств-членов в регионе. В ответ на конкретные вопросы, которые были под-
няты премьер-министром Ливана в его письме от 8 октября 2007 года на мое 
имя, Сирийская Арабская Республика заявила, что 

 «премьер-министр Ливана лучше других знает, что именно Сирийская 
Арабская Республика оказывала ливанской армии существенную под-
держку в ее борьбе с террористами в Нахр-эль-Бареде. Сирия закрыла 
также свои границы в поддержку операций, проводимых ливанской арми-
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ей. В отличие от лживой информации, содержащейся в том письме, Си-
рийская Арабская Республика подчеркивает, что организация 
«Фатх-аль-ислам» является таким же врагом для Сирии, как и для Ливана. 
В этой связи мы хотели бы отослать премьер-министра Ливана к заявле-
ниям старших командиров ливанской армии, в которых они подтвердили, 
что организация «Фатх-аль-ислам» является ответвлением организации 
«Аль-Каида» и не имеет никаких связей с сирийской разведкой». 

Далее в сирийском письме указывалось, что «хорошо известно, что сирийские 
силы безопасности проводили против «Фатх-аль-ислам» многочисленные во-
енные операции, в которых им удалось уничтожить ряд членов этой организа-
ции, в том числе ее вице-президента Мухаммеда Твайраха, который был убит 
недалеко от сирийско-иракской границы в начале боев в районе 
Нахр-эль-Бареды». 

38. Ливанские власти предъявили обвинения более чем 330 боевикам в связи 
с участием в боевых действиях в лагере беженцев Нахр-эль-Баред и его окре-
стностях. 

39. По словам правительства Ливана, боевики «Фатх-аль-ислам» признались 
также в подрыве двух пригородных автобусов в деревне Айн-Алак к северо-
востоку от Бейрута 13 февраля 2007 года. В июне ливанская прокуратура по 
подозрению в совершении актов терроризма предъявила обвинения 16 членам 
«Фатх-аль-ислам», из которых девять подозреваемых были взяты под стражу. В 
эту группу, согласно сообщениям, входили десять сирийцев, два ливанца, три 
палестинца и один боевик из Саудовской Аравии. В своем письме от 
19 октября 2007 года на мое имя Сирийская Арабская Республика указала на 
то, что «премьер-министр Ливана назвал национальную принадлежность от-
дельных террористов, однако он не посмел назвать, по хорошо всем известным 
причинам, принадлежность остальных участников, которые составляют боль-
шинство группы». Я вновь повторяю, что Организация Объединенных Наций 
не располагает средствами, которые могли бы позволить ей независимо под-
твердить информацию, полученную от ливанских властей, от Сирии или от 
других государств-членов в регионе. 

40. В письме премьер-министра Ливана от 8 октября 2007 года на мое имя 
указывается на то, что причастность организации «Фатх-аль-ислам» к взрыву 
бомб свидетельствует о «неджихадистском» характере многих действий и це-
лей «Фатх-аль-ислам». Далее премьер-министр заявил: 

  «Убийство безоружных солдат и ни в чем не повинных мирных гра-
ждан, а также разбой и ограбление банков явно идут вразрез с заявленной 
джихадистской идеологией этой организации. Подобные деяния привели 
к тому, что подавляющее большинство палестинцев стали дистанциро-
ваться от «Фатх-аль-ислам». Доказательством тому является также и то, 
что даже «Аль-Каида» не хочет, чтобы ее связывали с этой организацией 
или с ее деяниями. Информация, полученная в ходе допросов, свидетель-
ствует о том, что взрыв бомбы в деревне Айн-Алак должен был состоять-
ся в канун запланированного митинга по случаю годовщины убийства 
14 февраля [бывшего премьер-министра Рафика] Харири, и подтверждает, 
что за некоторыми действиями организации «Фатх-аль-ислам» явно стоят 
политические, а не идеологические мотивы». 
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41. Правительство Ливана далее информировало меня о том, что, несмотря на 
то, что «Фатх-аль-ислам» была вытеснена из лагеря беженцев в 
Нахр-эль-Бареде, существуют документальные свидетельства того, что эта ор-
ганизация поддерживает связи с другими экстремистскими группировками в 
других районах Ливана. Согласно сообщениям, полученным в октябре этого 
года, ливанские власти арестовали около 30 исламистских боевиков, которые 
обвиняются в организации заговора с целью взорвать главный штаб полицей-
ского управления в Бейруте и совершить нападения на дипломатов из арабских 
и европейских государств в Ливане. Эти боевики были арестованы в городе 
Сайда и его окрестностях в августе. Некоторые из них принадлежат к органи-
зации «Фатх-аль-ислам», а другие являются членами еще одной группировки, 
находящейся под идейным влиянием «Аль-Каиды». Поступали сообщения о 
том, что некоторые из этих боевиков были замешаны в совершении нападения 
на ВСООНЛ 16 июля этого года. 

42. Информация, которая была предоставлена мне другими государствами-
членами в регионе, свидетельствует о том, что по-прежнему сохраняется угро-
за со стороны боевиков в лагерях для палестинских беженцев, которые нахо-
дятся под идейным влиянием «Аль-Каиды». Несмотря на пресечение деятель-
ности «Фатх-аль-ислам», существуют другие подобные группировки, которые 
продолжают проявлять активность и могут извлечь уроки из ошибок и прова-
лов «Фатх-аль-ислам». 
 

  Положение в лагерях палестинских беженцев 
 

43. Лагеря палестинских беженцев по-прежнему представляют серьезную уг-
розу для стабильности и безопасности в Ливане. В отношениях между пале-
стинскими беженцами и некоторыми слоями ливанского населения проявляется 
повышенная напряженность. Кроме того, ряд сторонников или идейных при-
верженцев «Аль-Каиды» создали свои группы в лагерях. Помимо 
«Фатх-аль-ислам» активность в лагерях проявляют такие группировки, как 
«Джунд-аш-Шам» и «Асбат-аль-Ансар», имеющие боевой опыт и связи с 
«Аль-Каидой». Согласно информации, предоставленной мне государствами-
членами в регионе, эти группировки набирают бойцов под предлогом ведения 
повстанческой борьбы в Ираке. Однако контроль в большинстве лагерей бе-
женцев сохраняет за собой в основном Организация освобождения Палестины 
и «Фатх», которые сдерживают влияние и деятельность таких группировок. 

44. 4 июня в лагере беженцев Аин-аль-Хилве вспыхнули беспорядки. В этом 
инциденте была, по всей вероятности, замешана экстремистская группировка 
боевиков «Джунд-аш-Шам», которая по своей идеологической ориентации из-
вестна как сторонник «Аль-Каиды» и которая действует также на территории 
Сирии. Несмотря на опасения, что этот инцидент может оказаться детонатором 
распространения актов насилия из района Нахр эль-Баред в другие лагеря бе-
женцев, столкновения были погашены и стали лишь отдельным инцидентом. 

45. Вспышка столкновений между «Фатх-аль-ислам» и Ливанскими воору-
женными силами впервые стала свидетельством того, что Ливанские воору-
женные силы вошли на территорию лагеря палестинских беженцев. В порядке 
исключения из условий Каирского соглашения 1969 года, по которому ливан-
ские силы безопасности не должны в общем-то входить на территорию лагерей 
палестинских беженцев, Организация освобождения Палестины целиком одоб-
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рила и поддержала вмешательство Ливанских вооруженных сил. Через своего 
представителя-резидента и через своего председателя Организация освобожде-
ния Палестины постоянно поддерживала тесные контакты с ливанскими вла-
стями в течение всего периода кризиса и продолжает поддерживать такие кон-
такты после его завершения. Она также расширила свое представительство в 
Ливане в целях повышения эффективности его работы при сложившихся об-
стоятельствах. Через моего Специального координатора в Ливане я также под-
держиваю диалог с представителем Организации освобождения Палестины в 
той стране. 

46. В период столкновений между Ливанскими вооруженными силами и бое-
виками «Фатх-аль-ислам» из лагеря Нахр эль-Баред было выведено более 
32 000 палестинских беженцев. Подавляющее большинство из них перебежали 
в соседний лагерь для беженцев в Баддави, где в результате такого наплыва 
число беженцев практически удвоилось и где потребности перемещенных бе-
женцев можно было удовлетворять лишь на самом элементарном уровне. Око-
ло 5000 беженцев из Нахр эль-Бареда были перемещены в лагеря для беженцев 
в Тире, Бейруте и других районах Ливана. 29 июня среди перемещенных бе-
женцев в лагере Баддави вспыхнули протесты и около 1000 из них потребовали 
вернуть их в лагерь Нахр эль-Баред. Когда из этой толпы откололось около 
100 человек, которые направились к контрольно-пропускным пунктам ЛВС, 
пытаясь силой прорваться через их кордон, был открыт огонь. Трое протес-
тующих беженцев были убиты, и примерно 32 человека были ранены. 

47. Положение внутри лагерей палестинских беженцев остается нестабиль-
ным. Были случаи вспышки вооруженных столкновений между палестинскими 
боевиками, в том числе на фоне междоусобных столкновений палестинцев в 
секторе Газа, в частности между «Фатх», с одной стороны, и Движением ис-
ламского сопротивления «Хамас», базирующимся в Дамаске, и Главным ко-
мандованием Народного фронта освобождения Палестины — с другой. Совсем 
недавно, в начале октября, в ночной перестрелке между вооруженными сто-
ронниками «Фатх» и боевиками «Хамас» было ранено два человека в лагере 
для беженцев Мия-Мия, расположенного недалеко от города Сайда. 

48. При этом по-прежнему остаются опасения, что нестабильность отноше-
ний среди самих палестинцев, а также нищета и страдания палестинцев в лаге-
рях беженцев и появление там в этой связи новых вооруженных группировок 
боевиков могут повлечь за собой новые акты насилия в лагерях и за их преде-
лами. С учетом явно бедственных условий проживания в лагерях и их отрица-
тельного влияния на ситуацию в области безопасности в Ливане в целом необ-
ходимо добиться не только прогресса в деле роспуска и разоружения палестин-
ских боевиков в Ливане, но и в области улучшения условий проживания бе-
женцев в лагерях, без ущерба для решения вопроса о расселении палестинских 
беженцев в контексте достижения окончательного мирного соглашения между 
израильтянами и палестинцами. 

49. В июне удалось полностью достичь показателя мобилизации ресурсов в 
рамках первоначального срочного призыва Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ (БАПОР) на сумму свыше 12,7 млн. долл. США. Ряд государств-
членов также объявили о своих взносах и предоставили значительную помощь 
правительству для улучшения положения палестинских беженцев. Впоследст-
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вии был разработан трехвекторный план по оказанию помощи, восстановле-
нию и реконструкции. Первым элементом этого плана является обращение 
БАПОР со срочным призывом мобилизации средств на сумму свыше 
55 млн. долл. США, предназначенных для предоставления беженцам из лагеря 
Нахр-эль-Баред основных услуг и временного жилья, а также для расчистки 
завалов и мусора на территории старого лагеря перед началом восстановления 
необходимой инфраструктуры. Второй частью плана является чрезвычайный 
призыв о мобилизации средств на сумму 28 млн. долл. США на цели оказания 
социально-экономической помощи, с которым обратится созданный при прави-
тельстве Ливана Высший совет по координации гуманитарной помощи, при-
званный заниматься удовлетворением потребностей пострадавших ливанских 
семей и коммерческих объектов в районе Нахр-эль-Бареда. Третий элемент 
предусматривает создание международного целевого фонда доноров под эги-
дой Всемирного банка для восстановления физической инфраструктуры в этом 
лагере и осуществления программ по расширению занятости среди палестин-
ских беженцев. Я призываю все государства-члены оказать поддержку прави-
тельству Ливана в реализации его усилий по восстановлению лагеря беженцев 
в Нахр-эль-Бареде, а также для улучшения условий проживания палестинских 
беженцев в лагерях в Ливане вообще. Я настоятельно призываю доноров от-
кликнуться в первую очередь на недавний срочный призыв БАПОР. Тем време-
нем первые семьи уже начали возвращаться к себе домой в Нахр-эль-Баред. 
 

  Другие группировки палестинских боевиков 
 

50. В ходе проведения последнего брифинга в Совете Безопасности мой Спе-
циальный посланник по осуществлению резолюции 1559 (2004) Совета Безо-
пасности поделился с членами Совета обширной информацией, которую пра-
вительство Ливана предоставило ему после опубликования моего предыдущего 
доклада об осуществлении резолюции 1559 (2004). Я также сослался на иден-
тичные письма Временного Поверенного в делах Ливана от 12 июня 2007 года 
на мое имя и на имя Председателя Совета Безопасности, в которых препровож-
далась также указанная информация в развернутом виде. Согласно этой ин-
формации боевики Главного командования Народного фронта освобождения 
Палестины и «Фатх-интифада» продолжали в течение отчетного периода ак-
тивно заниматься своей деятельностью и укреплять свои позиции в Ливане, 
якобы при содействии со стороны Сирийской Арабской Республики. Сирийская 
Арабская Республика отвергла эти обвинения, в частности недавно в своем 
письме от 19 октября 2007 года на мое имя. Организация Объединенных Наций 
не располагает средствами, которые могли бы позволить ей независимо под-
твердить противоречивую информацию, которая была получена от правитель-
ства Ливана и от правительства Сирийской Арабской Республики. 

51. Кроме того, от государств-членов в этом регионе мною была получена 
дополнительная информация, свидетельствующая о том, что Главное командо-
вание Народного фронта освобождения Палестины предоставляло материаль-
но-техническую поддержку организации «Фатх-аль-ислам» в ходе ее борьбы 
против ливанских властей, а также, что оно остается в боевой готовности и го-
тово к проведению возможных операций. Согласно такой информации Главное 
командование Народного фронта освобождения Палестины продолжает также 
поддерживать особенно тесные связи с Сирией и с «Хизбаллой» и получает от 
Ирана материальную помощь и содействие в подготовке боевиков. 
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52. Помимо успехов правительства в его борьбе с организацией 
«Фатх-аль-ислам» следует констатировать отсутствие какого-либо прогресса в 
деле осуществления мер по разоружению палестинских боевиков, предусмот-
ренных в соглашении, достигнутом в ходе ливанского национального диалога в 
2006 году о том, что палестинские боевики за пределами лагерей должны быть 
разоружены. Я настоятельно призываю все стороны в Ливане возобновить по-
литический диалог и подтвердить свою приверженность необходимости разо-
ружения палестинских боевиков в Ливане во исполнение требований резолю-
ции 1559 (2004). 
 

  «Хизбалла» 
 

53. Правительство Ливана предоставило Организации Объединенных Наций 
информацию о захвате грузовика с ракетными установками «Град», миномета-
ми и боеприпасами для автоматов и пулеметов, принадлежащих «Хизбалле», 
который был перехвачен 5 июня 2007 года на контрольно-пропускном пункте 
Ливанских вооруженных сил в Дурисе, недалеко от Баальбека, в долине Бекаа, 
в нескольких километрах от границы. Это оружие перевозилось внутри страны. 
Этот инцидент похож на аналогичный инцидент, который произошел 8 февраля 
2007 года. 

54. В заявлении своего Председателя, принятом 3 августа 2007 года, Совет 
Безопасности выразил обеспокоенность по поводу любых утверждений о пере-
вооружении ливанских и неливанских вооруженных групп и ополченских фор-
мирований и вновь заявил о недопустимости ни продажи, ни поставки оружия 
и соответствующей техники в Ливан, за исключением случаев, когда это санк-
ционировано его правительством. В этой связи он выразил озабоченность по 
поводу заявлений «Хизбаллы» о том, что она сохранила военный потенциал 
для нанесения ударов по всем районам Израиля, и призвал все стороны воз-
держиваться от заявлений и действий, которые могли бы подорвать режим пре-
кращения боевых действий. 

55. Я получил новую информацию от правительства Израиля и других госу-
дарств-членов о том, что «Хизбалла» восстановила и нарастила свой военный 
потенциал по сравнению с тем потенциалом, которым она обладала в период 
до войны в июле и августе 2006 года. Согласно этой информации и заявлениям 
лидеров «Хизбаллы», движение утверждает, что «в два раза больше людей за-
писалось на курсы боевой подготовки»2. Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане в сотрудничестве с Ливанскими вооруженными 
силами незамедлительно проводят расследование любых заявлений о предпо-
лагаемых нарушениях резолюции 1701 (2006) в районе своих действий, если 
поступает конкретная информация и данные. 

56. Полученная мною информация также свидетельствует о том, что «Хиз-
балла» компенсировала все потери, понесенные в ходе прошлогодней войны, и 
восстановила надежную сеть коммуникаций. Наличие у «Хизбаллы» инфра-
структуры, вооружений и связи, которые действуют независимо от государства, 
оказывает негативное влияние на усилия правительства Ливана установить 
свой исключительный контроль над всей территорией Ливана в соответствии с 
положениями резолюции 1559 (2004). 

__________________ 

 2 Интервью со старшим представителем «Хизбаллы», «Файнэншиэл Таймс», 26 июня 
2007 года. 
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57. Будущее разоружение «Хизбаллы» в плане завершения ее преобразования 
исключительно в политическую партию в соответствии с требованиями Таиф-
ского соглашения продолжает оставаться основным элементом полного вос-
становления суверенитета территориальной целостности и политической неза-
висимости Ливана. Я по-прежнему убежден, как я заявлял ранее, что разору-
жение ливанских и неливанских боевиков должно быть осуществлено в рамках 
политического процесса, который приведет к полному восстановлению власти 
правительства Ливана на всей его территории. Нынешний политический кри-
зис не позволил сторонам в Ливане возобновить их национальный диалог и 
осуществить прогресс в реализации правительственного плана из семи пунк-
тов, который был принят 27 июля 2006 года до начала нынешнего кризиса. Я 
вновь настоятельно призываю все политические партии в Ливане возобновить 
политический диалог и подтвердить их приверженность делу разоружения ли-
ванских формирований в Ливане, в том числе «Хизбаллы», во исполнение ре-
золюции 1559 (2004). 
 

  Другие ливанские формирования 
 

58. Хотя и предпринимаются постоянные попытки разрешить на основе диа-
лога и компромисса нынешний политический кризис, который в настоящее 
время в основном касается вопроса о президенте, по-прежнему регулярно по-
ступают сообщения и заявления о том, что партии и группы, представляющие 
все стороны политического спектра, готовятся к возможному провалу таких 
переговоров, причем постоянно поступают сообщения о вооружении и боевой 
подготовке.  

59. Правительство Ливана в письме премьер-министра на мое имя от 
8 октября сообщило мне о том, что в контексте широко распространенных со-
общений и слухов о боевой подготовке и перевооружении и о том, что некото-
рые стороны занимаются распространением оружия среди своих союзников, 
24 сентября было созвано специальное заседание кабинета. Правительство да-
лее информировало меня о том, что ливанская разведка и служба безопасности 
подтвердили, что в некоторых частях страны ведется боевая подготовка в об-
ласти использования личного оружия. Эта информация была подтверждена со-
общениями, которые были получены мною от других государств-членов в ре-
гионе. 

60. Правительство Ливана далее подтвердило, что «хотя предположительно 
ведется подготовка с целью защиты и безопасности среди всех сторон полити-
ческого спектра, существуют данные о распространении оружия и организо-
ванной боевой подготовке в рядах оппозиции». Некоторые из соответствующих 
групп, как утверждает правительство, получают оружие и подготовку по линии 
«Хизбаллы». 

61. Правительство Ливана информировало меня о том, что оно рассматривает 
эти сообщения о вооружении и боевой подготовке с большой долей озабочен-
ности и что оно поручило всем службам правительственной безопасности сде-
лать все, что они могут, действуя в пределах закона, чтобы положить конец 
этой тенденции до того, как она приобретет новую силу и начнет создавать ус-
ловия, способствующие возникновению внутринационального конфликта. 
Правительство далее настоятельно призвало все правительственные учрежде-
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ния применять объективный подход ко всем политическим группам и партиям 
при осуществлении законов, касающихся оружия и боевой подготовки. 

62. Восстановление нерегулярных формирований, несомненно, является од-
ним из наиболее тревожных факторов, возникших в течение последних шести 
месяцев ввиду сохранения политического кризиса, ибо это является предвест-
ником возможных боевых столкновений, с тем чтобы еще больше ограничить 
функционирование государственных учреждений. Я испытываю тревогу в свя-
зи с постоянными сообщениями о том, что нерегулярные формирования всех 
сторон политического спектра вновь начинают свою деятельность в нарушение 
как Таифского соглашения, которое положило конец гражданской войне в Ли-
ване и позволила расформировать и разоружить большую часть ливанских 
формирований, так и резолюции 1559 (2004). 
 

  Общие положения 
 

63. Я выражаю признательность правительству за его бдительность и за его 
усилия с целью положить конец процессу дальнейшего ухудшения обстановки 
в стране. Я также призываю все ливанские стороны незамедлительно прекра-
тить все усилия, направленные на перевооружение и проведение боевой подго-
товки, и вместо этого возобновить диалог через посредство законных полити-
ческих институтов, в частности парламента, как единственного реального ме-
тода урегулирования споров и разрешения нынешнего политического кризиса. 

64. Я вновь подтверждаю мое твердое убеждение в том, что разоружение ли-
ванских и неливанских формирований должно быть осуществлено в рамках 
политического процесса, который приведет к полному подтверждению власти 
правительства Ливана на всей его территории. Такой политический процесс 
прежде всего предполагает четкое соблюдение конституции всеми сторонами, а 
также проведение диалога и наличие духа сотрудничества между различными 
политическими силами в Ливане. Возобновление политического диалога и раз-
решение нынешнего политического кризиса в Ливане — прежде всего, вопроса 
о президенте Ливана — является необходимым предварительным условием для 
осуществления такого далеко идущего политического процесса. 
 
 

 D. Процесс президентских выборов 
 
 

65. Принятие резолюции 1559 (2004) 2 сентября 2004 года проходило в кон-
тексте подготовки к продлению срока полномочий президента Лахуда. Как из-
вестно членам Совета, через день после принятия этой резолюции парламент 
проголосовал в поддержку внесения поправок в конституцию 96 голосами про-
тив 29, при этом отсутствовало только 3 члена парламента, с тем чтобы позво-
нить президенту Лахуду пролить исполнение полномочий после истечения ус-
тановленного Конституцией одного шестилетнего срока в течение еще трех 
лет.  

66. В первом докладе об осуществлении резолюции 1559 (2004) (S/2004/777), 
представленном 1 октября 2004 года, Генеральный секретарь отметил свою 
твердую убежденность в том, что правительство и лидеры не должны оставать-
ся у власти после истечения установленных сроков. 
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67. С сентября 2004 года ведутся споры о продлении срока полномочий пре-
зидента Лахуда, что нашло отражение в периодических докладах об осуществ-
лении резолюции 1559 (2004). В четвертом полугодовом докладе об осуществ-
лении резолюции (S/2006/832) было указано, что вопрос о президенте Ливана 
обсуждался в ходе нескольких раундов в рамках национального диалога; при 
этом участники национального диалога «договорились не соглашаться» по 
данному вопросу о ходе седьмого раунда консультаций. Внимание также было 
привлечено к заявлению премьер-министра Ливана в Совете Безопасности от 
21 апреля 2006 года, в котором он заявил, что «большинство в парламенте счи-
тает продление срока полномочий президента Лахуда еще на три года, решение 
о котором было принято в сентябре 2004 года, результатом вмешательства и 
давления со стороны Сирии (которая имела в то время большое влияние на ли-
ванский парламент) вопреки всем рекомендациям, направленным против тако-
го откровенного вмешательства». 

68. В моем предыдущем докладе об осуществлении резолюции 1559 (2004) 
(S/2007/262) я вновь отметил, что парламентское большинство, представленное 
«Движением 14 марта», продолжает утверждать, что продолжающееся пребы-
вание в должности президента Лахуда является незаконным. Я принял также к 
сведению недавнюю петицию, подписанную 70 членами парламента, высту-
пающими за проведение парламентской сессии с целью одобрения статутного 
соглашения о международном трибунале для Ливана, в котором подписавшие 
его парламентарии оправдывали свое обращение «позицией президента Рес-
публики, мандат которого был продлен в нарушение резолюции 1559 (2004) 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и который продолжа-
ет свои попытки воспрепятствовать осуществлению конституционных преро-
гатив законного правительства Ливана». Я далее отметил, что в связи с при-
ближением окончания продленного срока полномочий президента Лахуда будет 
необходимо избрать нового президента с помощью избирательного процесса, 
который должен быть свободным и справедливым и проводиться в соответст-
вии с ливанскими конституционными нормами, сформулированными без ино-
странного вмешательства или влияния, в соответствии с резолюцией 1559 
(2004). Я выразил свое убеждение в том, что такие выборы позволили бы также 
возобновить обычный и конституционный политический процесс в Ливане. 

69. Избрание нового президента в настоящее время является важным услови-
ем для урегулирования политического кризиса в Ливане. Эта должность долж-
на быть заполнена после того, как истечет продленный срок полномочий ны-
нешнего президента, при условии, что не будет сорвано нормальное функцио-
нирование политических институтов. 

70. 25 сентября спикер Ливанского парламента Наби Берри предпринял по-
пытку созвать парламент для проведения первого голосования по избранию 
нового президента. Однако, хотя парламентское большинство присутствовало в 
полном составе, эту сессию так и не удалось открыть, поскольку в ней приняло 
участие меньшее число членов парламента, чем парламентское большинство в 
две трети, голоса которого необходимы для того, чтобы кандидат победил в хо-
де первого раунда в соответствии с конституцией. В этот же день спикер обра-
тился с призывом о созыве парламента для проведения голосования по избра-
нию президента 23 октября. Сейчас это заседание было отложено до 12 ноября. 
Однако 16 октября ливанский парламент все же провел свое заседание в пер-
вый раз в ходе нынешней парламентской сессии, с тем чтобы избрать комитеты 
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парламента для проведения выборов, а также должностных лиц для проведе-
ния голосования, если оно состоится. 

71. Ливанские политические лидеры должны стремиться к единству и прими-
рению. Настоятельно необходимо возобновить политический диалог. Я убеж-
ден в том, что новый президент должен быть избран в ходе свободного и спра-
ведливого избирательного процесса, который должен быть осуществлен строго 
в соответствии с ливанскими конституционными нормами, без какого-либо 
иностранного вмешательства или влияния и в пределах конституционных сро-
ков в соответствии с положениями резолюции 1559 (2004) и при как можно бо-
лее широкой поддержке. На уровне президента не должно существовать како-
го-либо политического вакуума. 

72. Я выражаю особую признательность спикеру ливанского парламента На-
би Берри за начало диалога со всеми соответствующими сторонами с целью 
достижения примирения по вопросу президентских выборов. Эта инициатива 
открыла путь для осуществления важного диалога между оппозицией и парла-
ментским большинством. Я решительно поддерживают продолжение этого 
диалога. Я также позитивно отмечаю усилия маронитского патриарха по нача-
лу диалога между христианскими лидерами. Несмотря на такие заслуживаю-
щие одобрения усилия, в Ливане по-прежнему широко распространены опасе-
ния о том, что окончательный конституционный срок 24 ноября для проведе-
ния выборов нового президента может пройти и кризис не будет урегулирован. 
В результате этого может вновь возникнуть конституционный вакуум или поя-
вятся два противоборствующих правительства, каждое из которых будет ут-
верждать, что оно, а не другое обладает конституционной легитимностью. 
Достойный сожаления прецедент, когда в 1988 году пост президента был ва-
кантным в связи с отсутствием диалога и соглашения, свидетельствует об 
опасности, которой чреват такой поворот событий, что может привести к воз-
никновению двух противоборствующих правительств и новой волне страданий 
и разрушений в результате противоборства различных сил. 
 
 

 IV. Замечания 
 
 

73. С момента принятия резолюции 1559 (2004) Ливан продолжал испыты-
вать серьезные проблемы в его борьбе с целью восстановить свой бесспорный 
суверенитет, территориальную целостность, единство и политическую незави-
симость. Я вновь приветствую мужественный ливанский народ и его полити-
ческих лидеров, которые проявляют решительность в этой борьбе. Организа-
ция Объединенных Наций как всегда по-прежнему привержена делу оказания 
им помощи в завершении исторического перехода, который осуществляется в 
Ливане с сентября 2004 года. В этих целях я буду поддерживать тесные контак-
ты со всеми соответствующими сторонами в регионе и за его пределами. 

74. В течение последних шести месяцев Ливан пережил еще одну трудную 
страницу в своих усилиях по восстановлению своего суверенитета, территори-
альной целостности, единства и политической независимости и распростране-
ния контроля правительства над всей ливанской территорией и обеспечении 
того, чтобы никакого оружия не находилось вне правительственного контроля. 
В своей совокупности осуществление взрывов, осуществление убийств, воз-
никновение инцидентов в Южном Ливане и продолжающиеся бои между ли-
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ванскими вооруженными силами и организацией «Фатх-аль-ислам» свидетель-
ствуют о сложном положении в плане безопасности в Ливане. Условия безо-
пасности в сочетании с политическим тупиком привели к формированию об-
становки непрекращающегося кризиса, которая оказывает неблагоприятное 
воздействие на все стороны жизни ливанского общества и экономику. Многие 
члены парламента проводят бóльшую часть своего времени за рубежом. Член 
парламента Антуан Ганем, например, вернулся после продолжительного пре-
бывания за рубежом всего лишь за два дня до его убийства. В целом условия, 
существующие в Ливане, не способствуют восстановлению суверенитета, тер-
риториальной целостности, единства и политической независимости страны. 

75. В контексте продолжающегося политического кризиса, угроз со стороны 
нерегулярных формирований и заявлений о широко распространенном пере-
вооружении и боевой подготовке власть правительства Ливана по-прежнему 
является ограниченной и оспариваемой, равно как и его монопольное право на 
законное приминение силы. В течение этого периода самый серьезный вызов 
был сделан со стороны «Фатх-аль-ислам». Я выражаю признательность и бла-
годарность народу и правительству Ливана и ливанским вооруженным силам за 
то, что они успешно преодолели критическое испытание на пути к восстанов-
лению подлинно свободного и суверенного Ливана. 

76. Тем не менее сохраняются еще многие проблемы, прежде чем Ливан смо-
жет решительно освободиться от наследия своего тревожного прошлого. Пре-
жде всего я призываю к тому, чтобы в Ливане возобновился политический диа-
лог по всем соответствующим вопросам, в частности по вопросу о президенте 
в Ливане и о разоружении и расформировании ливанских и неливанских фор-
мирований. 

77. В свете победы над «Фатх-аль-ислам» важно, чтобы правительство Лива-
на и ливанские вооруженные силы сохраняли свою бдительность и предприни-
мали усилия с целью обеспечения благополучия и безопасности всех людей, 
проживающих в Ливане. Также важно, чтобы между всеми ливанскими сторо-
нами были возобновлены политические дискуссии и они возобновили полити-
ческий диалог с целью подтверждения приверженности всех сторон разоруже-
нию палестинских формирований во исполнение положений резолюции 1559 
(2004). 

78. Я также хорошо знаю об условиях в палестинских лагерях беженцев в 
Ливане и о проблемах, которые возникают в этой связи. Настоятельно необхо-
димо, чтобы тесное сотрудничество, которое было установлено между Органи-
зацией освобождения Палестины и ливанскими властями было продолжено в 
интересах благополучия палестинских беженцев, которые и так уже заплатили 
большую цену за злодейские деяния других. Я выражаю признательность как 
правительству Ливана, так и Организации освобождения Палестины за их роль 
в восстановлении безопасности в лагерях, однако я также призываю их при-
нять реальные меры, с тем чтобы значительно улучшить условия, в которых 
проживают палестинские беженцы, без ущерба для урегулирования вопроса о 
палестинских беженцах в контексте будущего израильско-палестинского мир-
ного соглашения. Члены семьи Организации Объединенных Наций постоянно 
готовы взаимодействовать с нашими ливанскими и палестинскими партнерами 
в достижении этой цели, при этом мы также предпринимаем все усилия, с тем 
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чтобы содействовать скорейшему достижению израильско-палестинского мир-
ного соглашения. 

79. Информация, которую я продолжаю получать, свидетельствует о том, что 
«Хизбалла» восстановила и нарастила свой военный потенциал по сравнению с 
тем потенциалом, который существовал в период до войны в июле и августе 
2006 года, вызывает глубокую обеспокоенность и находится в резком контрасте 
с положениями резолюции 1559 (2004). Я вновь заявляю о моем убеждении в 
том, что будущее разоружение «Хизбаллы» в плане завершения преобразова-
ния движения в чисто политическую партию в соответствии с требованиями 
Таифского соглашения является элементом, имеющим критически важное зна-
чение для будущего полностью суверенного, единого и политически независи-
мого Ливана. Я настоятельно призываю возобновить политический диалог в 
Ливане и подтвердить приверженность всех сторон делу разоружения ливан-
ских нерегулярных формирований в Ливане, в том числе «Хизбаллы», во ис-
полнение положений резолюции 1559 (2004). Я также надеюсь заручиться бе-
зоговорочным сотрудничеством со стороны всех соответствующих региональ-
ных сторон, которые имеют возможность для того, чтобы оказать поддержку 
такому процессу, в частности Сирийской Арабской Республики и Исламской 
Республики Иран, которые поддерживают тесные отношения с этой группиров-
кой во имя безопасности, стабильности и благополучия как Ливана, так и всего 
региона. 

80. С момента окончания гражданской войны в Ливане ни разу не проводи-
лось президентских выборов в соответствии с конституционными нормами без 
внесения каких-либо конституционных поправок и без иностранного вмеша-
тельства. В 1989 году президент Элиас Храуи был избран в Штуре, далеко за 
пределами здания парламента, с тем чтобы заменить убитого Рене Муаввада, 
назначение которого произошло в военном аэропорту на севере Ливана. В 
1995 году срок полномочий президента Храуи был продлен на дополнительные 
три года сверх предусмотренного конституцией регулярного срока в шесть лет. 
Избрание президента Эмиля Лахуда в 1998 году стало возможным благодаря 
конституционной поправке, которая позволила бывшему лидеру ливанских 
вооруженных сил принять участие в выборах. Срок полномочий президента 
Лахуда в 2004 году был продлен на дополнительные три года благодаря кон-
ституционной поправке. Поэтому в этот раз после вывода сирийских войск, во-
енной техники и аппарата военной разведки ливанцы получили возможность 
провести свободный и справедливый президентский избирательный процесс в 
соответствии с ливанскими конституционными нормами и без какого-либо 
иностранного вмешательства в первый раз после окончания гражданской вой-
ны. Такие выборы должны ознаменовать важную веху на пути к восстановле-
нию полного суверенитета, территориальной целостности, единства и полити-
ческой независимости Ливана, что является целью резолюции 1559 (2004). 

81. В свете предстоящих президентских выборов я глубоко убежден в том, 
что ливанский народ и его политические представители должны принять этот 
вызов и открыть новую страницу в своей трудной истории. На уровне прези-
дента не должно быть конституционного вакуума, равно как и не должно су-
ществовать двух противоборствующих правительств. Необходимо полностью 
соблюдать конституционные положения. Поэтому политический диалог дол-
жен сделать возможными выборы нового президента до истечения предусмот-
ренного конституцией срока 24 ноября. Я настоятельно призываю ливанские 
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политические стороны приступить к проведению конструктивного диалога и 
стремиться к примирению в полном соответствии с Таифским соглашением. 
Президент должен получить как можно более широкую поддержку. 

82. Я по-прежнему испытываю глубокую озабоченность в связи с сущест-
вующими в Ливане условиями в плане безопасности. Тот факт, что по этой 
причине многие члены парламента вынуждены постоянно проживать за рубе-
жом или в изоляции, в условиях исключительно жесткой безопасности в своей 
собственной стране, является неприемлемым. Также нельзя не отметить, что в 
результате самого последнего убийства члена парламента Антуана Ганема и 
предыдущих убийств членов правящей коалиции его большинство сократилось 
до 68 из имеющихся в настоящее время 127 членов парламента и открыло тре-
вожную перспективу не только дальнейшего ухудшения ситуации, но также и 
нарушило политический баланс, который существовал с момента парламент-
ских выборов весной 2005 года. Характер политических убийств в Ливане на-
глядно свидетельствует о согласованных усилиях, направленных на подрыв 
демократических институтов Ливана и дальнейшего осуществления политиче-
ских функций демократически избранными представителями суверенного на-
рода Ливана. 

83. Следует с неменьшей озабоченностью отметить, что большинство поли-
тических партий в Ливане в настоящее время готовятся к дальнейшему воз-
можному ухудшению ситуации. Перевооружение и боевая подготовка прямо 
нарушают призыв, содержащийся в резолюции 1559 (2004) о разоружении и 
расформировании всех ливанских и неливанских боевых формирований. Я вы-
ражаю признательность правительству Ливана и ливанским силам безопасно-
сти за их постоянную бдительность в этом вопросе и за их усилия, направлен-
ные на разрядку обстановки. Я также обращаюсь с моим настоятельным при-
зывом ко всем ливанским сторонам незамедлительно положить конец всем 
усилиям по перевооружению и осуществлению боевой подготовки и вместо 
этого возобновить диалог и примирение, ибо это является единственным ре-
альным способом для разрешения проблем и урегулирования нынешнего поли-
тического кризиса. 

84. В нынешних условиях восстановление политического диалога между ли-
ванскими сторонами является абсолютным императивом и единственным пу-
тем для урегулирования всех связанных с этим проблем. Ливан должен сохра-
нить свои всеобъемлющие и, что является наиболее важным, политические 
рамки примирения, что было подтверждено в Таифском соглашении. 

85. Я, конечно, реально осознаю, что такие рамки также делают необходи-
мым возобновить поддержку и участие всех соответствующих внешних сторон 
и тех, кто выступает в поддержку Ливана. Без этого Ливан не сможет предпри-
нять дополнительные шаги с целью восстановления своего суверенитета, тер-
риториальной целостности и политической независимости или сохранить та-
кой прогресс в будущем. Однако я также в равной степени убежден в том, что 
явное иностранное вмешательство в Ливане ничего не сделало для того, чтобы 
ослабить напряженность в этой стране. Более того, иностранное присутствие и 
вмешательство в Ливане только обострили этот кризис. Настало время для то-
го, чтобы было прекращено иностранное вмешательство и чтобы ливанский 
народ и его политические представители сами определили судьбу Ливана. 
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86. В этом контексте я выражаю мои надежды на то, что Сирийская Арабская 
Республика, в частности, будет сотрудничать по всем соответствующим вопро-
сам, касающимся полного осуществления всех положений резолюций 1559 
(2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). Я приветствую утверждение и заверение, из-
ложенные в последнем письме Сирийской Арабской Республики на мое имя, и 
надеюсь убедиться в приверженности суверенитету, территориальной целост-
ности, единству и политической независимости Ливана, которая будет отраже-
на в дополнительных конкретных шагах в предстоящий период. 

87. Я по-прежнему хорошо осознаю взаимосвязь между различными кон-
фликтами в регионе. Я глубоко убежден в том, что необходимо приложить все 
возможные усилия для того, чтобы добиться всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира для всех народов в этом регионе. Достижение такого мира в 
рамках всего региона Ближнего Востока в соответствии со всеми имеющими к 
этому отношение резолюциями Совета Безопасности, особенно резолюция-
ми 242 (1967) и 338 (1973), и полное восстановление территориальной целост-
ности, суверенитета и политической независимости Ливана будут по-прежнему 
зависеть друг от друга. 

88. Я буду и впредь продолжать мои усилия с целью оказания помощи всем 
сторонам в деле поиска мира и стабильности в этом регионе и в деле полного 
осуществления резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). Я также 
вновь обращаюсь с призывом ко всем сторонам и действующим субъектам ока-
зать поддержку восстановлению политической трансформации Ливана и неза-
медлительно принять все способствующие этому меры, как указано в Таиф-
ском соглашении и в резолюциях 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006). 

 


